«Hacia dentro de» (eis) Cristo, o del nombre trino y uno, no tiene un sentido místico sino un sabor más legal (cf. el uso comercial de «para» o «a cuenta de», y la invocación y confesión del nombre de Cristo en el bautismo [Hch. 22:16; cf. 19:3]).
(A. Oepke, “El bautismo cristiano”, en Compendio del diccionario del NT, 80).
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verb in the same form is in fact typical of Matthew, so that he might
even have added it of his own accord.

The gentile nations or people have already been referred to, not
only in Mark 13:10 (=Matt. 24:14) but also in Matthew 10:18. Now
the rule of Christ over the entire world is associated with universal
discipleship, as in the hymn in 1 Timothy 3:16. For a discussion of
baptism and the threefold name, see below. The idea of a name as the
sign of someone’s presence had already appeared in the Old Testa-
ment. Where God’s name is called upon, where the name of the king
is proclaimed, there the one called by name becomes present, together
with his power or his aid. The formula “in the name” reads literally
“upon the name”; it is probably to be explained as a Greek idiom,
where it is used in commercial and banking circles in the sense of our
“to the account of.” In Greek, soldiers also take an oath “upon the
name of . . . ,” and psuedonymous documents are written “upon
the name of . . . (Paul, for example).”

Father, Son, and Holy Spirit appear here in juxtaposition. The
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